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FOR IMMEDIATE RELEASE 
Second Infantry Division Team Takes Six Medals Away From World Tae Kwon Do Hwarang Festival at Jincheon, South Korea
미 보병 제 2사단 태권도 팀, 진천  세계 태권도 화랑 축제에서 6개의 메달을 획득 

2003년 10월 31일

Story by Pvt. 1st Class Robbie McCarty

Photos by Mr. Yu, Hu Son
CAMP RED CLOUD, Republic of Korea – When all the kicks and punches had finished flying, the 2nd Infantry Division’s Tae Kwon Do team took home six medals – one gold, one silver, and four bronze – from the World Tae Kwon Do Hwarang Festival in Jincheon, South Korea, Oct. 27 through 30.
대한민국, 캠프 레드 클라우드 – 모든 전공석화 같은 펀치와 발차기 동작들이 끝나자 미 보병 제 2사단 태권도 팀은  27일부터 나흘간 진천에서 열린 세계 태권도 화랑 축제에서 금메달 1개, 은메달 1개와 4개의 동메달을 휩쓸었다. 


The team’s impressive achievements were all the more so considering they competed collectively against 17 other teams in the demonstration division and individually against 2,300 other competitors from 34 countries in the fighting division.

이와 같은 본 선수단의 놀라운 성과는  이들이 17개 다른 팀과 겨룬 시범단 경기와  개인전에서는 34개국에서 온 2,300명의 선수들과의 경기에서 거둔 점에서 한층 더 그 빛을 발하고 있다.


The team from the 2nd Inf. Div. earned its’ gold medal by taking first place in the demonstration competition. 

미 2사단 팀은 시범 부분 경기에서 우승하여 금메달을 받았다.


The fighting division was solely an individual competition with six soldiers from 2nd Inf. Div. competing. Out of those six, five Warriors won medals.
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겨루기 부분 미 2사단에서 출전한 6명의 선수가 출전하여 이중 5명이 메달을 획득했다.


The medal-winning soldiers were: silver medallist Spec. Rosado Marquez, 1st Battalion, 2nd Aviation Regiment; and bronze medallists Spec. Timon Kim, 50th Engineer Company, Pvt. 1st Class Joseph Stanford, B Co., 2nd Engineer Battalion, Pvt. 1st Class  Byron Johncox, 1st Battalion, 9th Infantry Regiment, and Spec. Louis Davis, 82nd Eng. Co.

메달을 획득한 선수는 은메달에 제 2항공연대 1대대 로사도 말퀴즈 상병,  동메달은 제50 공병중대 티몬 김 상병, 제2 공병대대 B중대 조셉 스탠포드 일병, 제9보병 1대대 바이론 존칵스 일병,  제82 공병중대 루이스 데이비스 상병이 각각  획득했다.


The credit goes to the teaching of Master Kim, Mun Ok and the hard work and discipline of the soldiers, said Staff Sgt. David Ruiz, NCOIC for the Tae Kwon Do team.

사단 태권도 팀 선임하사 데이비드 루즈 하사는 이와 같은 공적을 피나는 노력과 더불어 장병들에 강인한 훈련으로 지도해온 김문옥 심판단장에게 돌렸다. 


“One of our soldiers even competed against a Jordanian who has been on his country’s Olympic team,” said Ruiz. “He held his own against him. That just shows the quality of training we receive here.”

“우리 장병이 겨룬 한 선수는 요르단의 올림픽 대표 선수였어요, “ 루즈의 말이다.


Master Kim, who was awarded a trophy at the international festival recognizing his outstanding leadership, said that he picks soldiers out when he goes to PT sessions.

이 국제행사에서 그의 훌륭한 지도를 표창하는 트로피를 수여 받은 김문옥 심판단장은 그가 피티 체력훈련장에서 선수들을 골라냈다고 말했다.


“I can spot talent,” said Kim. “After I see someone I try to get him a place on the team.”

“저는 재능을 가려낼 수 있어요.  제가 재능있는 병사를 가려내면  그를 우리 팀 속에 넣으려 하지요.”

Johncox was one of those soldiers and testified to the training Kim puts the soldiers through.

존칵스도 이렇게 재능이 증명되어 김 사범의 팀의 일원이 된 병사이다. 
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 “It’s like a smoke session every day,” said Johncox. “But it is all worth it in the end. 

“일 매일이 쓰라린 경험의 나날이죠, 그러나 결과적으로는 해볼만한 가치가 있는 일입니다.  칵스의 말이다.


Johncox took the bronze in his class, but believes he would have faired better if he hadn’t suffered a broken foot during the match.  He also believes nothing but great things will come out of this tremendous showing.

존칵스는 그가 출전한 체급에서 동메달을 받았지만 그가 경기 중 발에 부상만 입지 않았다면 충분이 상위입상을 했을 것으로 믿고있다.


“We want to put the 2nd Inf. Div. Tae Kwon Do team on the map as ‘Second to None.’”

“우리는 우리 미 보병 제 2사단 태권도 팀을 “천하무적”으로 세상에 알리기를 원합니다.”
-- 30 –

[image: image5.png]



Pvt. 1st Class Michael Church and Sgt. Kim, Jong Hwa square off against each other in the demonstration part of the World Tae Kwon Do Hwarang Festival at Jincheon.

진천에서 열린 세계 태권도 화랑 페스티발 (World Tae Kwon Do Hwarang Festival) 에서 마이클 처치(Michael Church) 일병 과 김종화 병장이 단체 시범 경기에서 겨루기 자세를 취하고 있다.
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Soldiers from the 2nd Inf. Div. Tae Kwon Do team execute a 360-degree turn kick during the demonstration. The team took 1st place in the demonstration division.

미 제 2사단 태권도 시범단이 단체 시범경기에서 360도 돌려차기를 시범하고 있다. 미 제 2사단 태권도 시범단은 단체 시범경기 종목에서 1위를 차지 하였다.
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The Tae Kwon Do demonstration team shows off its coordination and synchronization during the competition. 
태권도 시범단이 경기중 일체성을 뽐내고 있다. 
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Back home, Warriors of the 2nd Infantry Division’s Tae Kwon Do Fight Team pose with their individual and team medals.  From left to right, Staff Sgt. David Ruiz, Pvt. 1st Class Joseph Stanford, Spec. Louis Davis, Pvt. 1st Class Byron Johncox, Spec. Edwin Marquez, Private 1st Class Robert Hernandez, Spec. Timon Kim, and Grand Master Kim, Mun Ok.

미 제 2사단으로 돌아와 사단 태권도 시범단 단원들이 각자의 개인 메달과 단체전 메달을 걸고 포즈를 취했다. 좌로부터, 데이빗 루이즈(David Ruiz) 하사, 죠세프 스탠포드(Joseph Stanford) 일병, 루이스 데이비스(Louis Davis) 상병, 바이론 죤콕스(Byron Johncox) 일병, 에드윈 마케즈(Edwin Marquez) 상병, 로버트 헤르난데스(Robert Hernandez) 일병, 티몬 김(Timon Kim) 상병, 김문옥 사범

미 보병 제 2사단 공보실
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